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1467-1479 

Kutadgu Bilig Dilindeki İnsan Kavramı [Magripa YESKEYEVA] ● 1480-1485 

Kutadgu Bilig’de Bellek Fiilleri Üzerine Notlar [Hüseyin YILDIZ] ● 1486-1505 

Kutadgu Bilig’de Mavi Göğe Doğru Yol Almak [Muhammed Emin YILDIZLI] ● 
1506-1513 

Kutadgu Bilig’deki Fiillerin Semantik Tasnifi Üzerine [Emrah YILMAZ] ● 1514-
1546 

Kutadgu Bilig’e Edim Bilimsel Bakış: Kutadgu Bilig’de Kullanılan Nezaket 
Stratejileri [Engin YILMAZ] ● 1547-1561 

Karahanlı ve Harezm Türkçesi Eserlerinde Ünlülerin Yazılışındaki Çeşitlilik 
Üzerine [Bilâl YÜCEL] ● 1562-1587 

Terim Türetmede Yararlanılan Eski Kaynaklardan Kutadgu Bilig [Hamza 
ZÜLFİKAR] ● 1588-1595 

Şemsettin Sami’nin Kutadgu Bilig Değerlendirmesi ve Bu Önemli Eserin 
Arnavut Dil Bilimi Üzerindeki Yansımaları [Lindita XHANARI (LATIFI)] ● 
1596-1603 

Kutadgu Bilig’de Kurucu Yapı Olarak Metin-Cümleler [A. Mevhibe COŞAR] ● 1604-1616 

Kutadgu Bilig’de Geçen “Kumaru” Sözcüğü Üzerine [Ahmet KARAMAN] ● 1617-1624
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Kutadgu Bilig’de “ara…ara / ara…arala” Bağlacı 

A. Deniz ABİK*

1. İslami Türk edebiyatının bildiğimiz ilk mesnevisi Kutadgu Bilig, bilim
dünyasında tanındığı ilk tarihlerden itibaren üzerinde birçok yönden yapılan 
inceleme ve araştırmalara rağmen hâlâ yeni araştırmalara ışık tutma özelliğini 
korumaktadır.  

Tarihî yazı dili olarak Karahanlı Türkçesinin 11. yüzyıldaki özelliklerini 
sunan Kutadgu Bilig’de bağlaçlar ile ilgili alan yazınında tek tek bağlaçlar ve 
değişik işlevleri üzerine incelemeler bulunmakta ancak toplu bir çalışma 
görülmemektedir. Bu konudaki en geniş çalışma Bilge Özkan Nalbant’ın (2016) 
Kutadgu Bilig’deki bağlama grupları üzerine çalışmasıdır. 

Kutadgu Bilig’de ara sözünün Eski Türkçe metinlerdeki isim, zarf ve edat 
kullanımları dışında bazı beyitlerde ikili üçlü kullanılan bağlaç örnekleri olduğu 
görülmektedir. Arat (1947) yayınında ara sözünün bulunduğu bağlaç olarak 
kullanımını gösteren dört ayrı yapıdan söz edilebilir: 

1.1. ara…ara 

Bağlaç sekiz beyitte görülür:1 

177  til asğı telim bar yası ma üküş 
ara ögdilür til ara miñ söküş 

177 Dilin faydası çok olduğu gibi zararı da çoktur; dil bazen öğülür bazen de 
çok söğülür. 

735 meniñ bu özüm me bu yañlığ-turur 
ara bar bolur ma ara yok bolur 

735 Benim de tabiatım bunun gibidir; bazan var bazan yok olurum. 

746 meniñ me özüm kör añar okşadı 
ara kılkım ildi ara yokladı 

746 Ben kendim de işte ona benzerim; gidişim kâh aşağıya kâh yukarıya 
doğrudur. 

1532 ara yér içer kör yorır belgüsüz 
ara köz körürde bolur belgüsüz 

* Prof. Dr., Çukurova Üniversitesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü.
1 Bildiri metninde verilen beyitler, Arat 1947 ve beyitlerin çevirileri Arat 1959’dan

alınmıştır. 
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1532 Bazan kaybolur kendisini göstermeden dolaşır; bazan da göz önündeyken 
silinip gider. 

2686 ağızdın ara ot ara suw çıkar 
birisi itigli birisi yıkar 

2686 Ağızdan bazan ateş bazan da su çıkar; bunların biri yapar biri de yıkar. 

3595 méni muñka tegrür et öz emgetür 
ara küldürür kör ara yığlatur 

3595 Bana vücudum ıstırap ve zahmet çektirir; bazan güldürür fakat bazan da 
ağlatır. 

4096 ara ot bolur kör ara suw bolur 
ara küldürür kör ara yığlatur 

4096 Onlar bazan ateş olurlar bak, bazan su olurlar bazan güldürürler fakat 
bazan da insanı ağlatırlar 

4749 ara aç ara tok yügürgü kerek 
begi yatsa emgek bu körgü kerek 

4749 Bunun için bazan aç bazan tok koşmak lazım; beyi rahat ederse onun 
zahmetini hizmetkârının yüklenmesi lazımdır. 

Bu beyitlerde Arat’ın çevirisine bakıldığında da bağlacın karşıtlık 
ilişkisini gösterdiği görülür: övülür - sövülür, var - yok, aşağı - yukarı, göz 
önünde - göz önünde olmayan, yapar - yıkar, ateş - su, güldürür - ağlatır, aç - tok. 

1.2. ara…ara…ara 

Birbirini takip eden iki beyitte bağlacın üçlü olarak kullanıldığı görülür: 

402 ara körse yügrür bezenip udu 
ara körmedük teg kılur yér kodu 

402 Bir bakarsın, süslenip kuşanarak, arkandan koşar; bir bakarsın, 
görmezlikten gelir, önüne bakar (Arat, 1959). 

403 ara körse ewrer yana terk yüzin 
awağlar neçe tutsa bérmez özin 

403 Bir bakarsın, yine yüzünü çabucak çevirir, nazlanır: ne kadar yakalamak 
istersen, kendine el sürdürmez (Arat, 1959). 

Bu iki beyitte birbirine karşıt eylemlerin sıralanması söz konusudur. 

1.3. ara…arala 

Üç beyitte ara…arala bağlacı görülür: 
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3596 ajun tezginür-men tilekin udu 
ara aç yatur-men arala todu 

3596 Onun arzusuna uyarak dünyayı dolaşırım; bazan aç yatarım bazan da tok. 

4926 kuruğluğ-turur bu zamâne yası 
ara asğı tegrür arala yası 

4926 Zamane yayı kuruludur; insanlara bazan faydası bazan da zararı dokunur. 

5865 köñül beg-turur bu et öz kul esîr 
ara sözke tumlır arala isir 

5865 Gönül beydir, bu vücut ise kul ve esirdir; o kendisine söylenen sözlerden 
bazan soğur, bazan da ısınır. 

Bu beyitlerde de çeviride de verildiği gibi aç- doymuş, faydası - zararı, 
soğur - ısınır sözlerinde karşıtlık görülür. ara…ara veya ara…ara…ara bağlaç 
takımının kullanımındaki özelliklerle aynı durum görülür.  

1.4. arala…ara 

Bağlaç bir beyitte arala sözünün önce kullanımı ile sıralanmıştır: 

6202 arala awıtur sewinçin visâl 
ara yığlatur kör firâkın tükel 

6202 Bir bakarsın visal onu sevinçle oyalar; bir bakarsın firak onu sonsuz bir 
kederle ağlatır. 

arala…ara dizilişinde de diğer dizilişteki anlam ilişkisi söz konusudur: 
sevinçle avutur - ayrılıkla ağlatır. 

2. Bu dört dizilişteki kullanım dışında, ara kelimesinin zarf olarak
kullanımını tanıklayan dört kullanımdan söz edilebilir. Arala kelimesinin ise zarf 
olarak kullanımı görülmemektedir. 

2.1. ara 

718 ara körmedük teg yüz ewrer özün 
adınsığ bolur barça kılkıñ sözüg 

718 Gün olur görmezlikten gelirsin yüzünü çevirirsin; bütün tavrın ve sözün 
bir anda değişiverir. 

400 ara kılkı kız teg kılınçı silig 
sewitür sunup tutsa bérmez elig 

400 Bazan edası kız gibidir tavrı güzeldir; kendisini sevdirir fakat tutmak 
istedin mi elini vermez. 
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184 tilig ögdüm ança ara söktüküm 
tilekim söz erdi saña yördüküm 

184 Dili bu kadar öğmekten arada bir söğmekten maksadım sana sözün ne 
olduğunu anlatmak idi. 

2.2. arala 

3424 kimi sözlegey sen kişi bolmasa 
kişiler arala özüñ turmasa 

3424 Ortada kimse yoksa ve kendin insanlar arasında oturmuyorsan, kimin 
hakkında konuşacaksın. 

4543 kişi edgüsiñe katılğıl karıl 
kişi bol kişiler arala tiril 

4543 İyi insanlara katıl ve onlarla iyi münasebette bulun; insan ol ve insanlar 
arasında yaşa. 

arala sözünün Kutadgu Bilig’de varlığı görülmektedir. Kelimenin 
yapısına ilişkin açıklamalarda ara sözüne +lA zarf yapım eki veya +lA 
eklentisinin geldiği görüşleri dikkati çekmektedir (Önler, 1996; Ercilasun, 2008). 
lA eklentisinin Moğolca ele ile ilişkilendirildiği çalışmalar görülür (Räsänen, 
1957; Poppe, 1991, 1992; Nalbant, 2004). 

Yukarıda tespit ettiğimiz dört yapının Kutadgu Bilig’in bütün 
nüshalarında olup olmadığının tespiti, kullanımın nüshaların dönem ve 
bölgelerine göre farklılık gösterip göstermemesini açığa çıkarabilir. Bu gözle 
bakıldığında, C nüshasında bulunmayan sayfalara denk gelen 177, 1532, 402, 
403, 400 ve 184. beyitlerin C nüshasında olmadığı, yine 3424. beytin bulunduğu 
kısmın da A nüshasında olmadığı görülür. Beyitlerin bütününe bakıldığında nüsha 
farkları içerisinde ara…ara / arala…ara yapılarıyla ilgili herhangi bir nüsha 
farkının olmadığı görülmektedir. Bu durumda bağlaç takımının kullanımı, dönem 
veya bölge farklılığına ilişkin bir bilgi taşımamaktadır. 

3. ara...ara, ara…arala yapısındaki ikili bağlaç kullanımı, Eski Türkçe
çalışmalarında açık olarak görülmemektedir. 

Yalnızca, Clauson (1972, s. 196), Kutadgu Bilig’in 177. beyti olan 

til asğı telim bar yası ma üküş 
ara ögdilür til ara miñ söküş 

beytindeki ara…ara sözünü “at one time…at another (ögdil-)” olarak vermiştir. 
Diğer çalışmalarda bu ikili kullanımın örneklendiği görülmemektedir. 
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Gabain (1988), Erdal (2004), Eraslan (2012), T. Tekin (2000), Ş. Tekin 
(1992) gramerlerinde bu kullanıma ilişkin bir kayıt bulunmamaktadır. Eski 
Uygurcada Bağlaçlar başlıklı çalışmada da bu kullanım görülmemektedir 
Karahan, 2014). Bilge Nalbant (2016), Kutadgu Bilig’deki bağlama grupları 
çalışmasında ara sözüyle kurulmuş bağlamalara yer vermemiştir: kerek … 
kerek…, …hem…hem…, …ya…ya…, …yime…yime…, …ne…ne… bağlaçlarını 
verir. Bu bağlaçlar içerisinde ara … ara / arala görülmez. 

Maitrisimit’in Hami nüshasındaki bir kullanım, ara…ara kullanımı olarak 
değerlendirilebilecek gibi görünmektedir. Ancak önceki satırın eksik olması metin 
bütünlüğünü anlamayı güçleştirmektedir. Onunç ülüş tört ptr’de yer alan kısım 
şöyledir: 

Maitrisimit Nom Bitig (Hami) (13. yy.) 4a-28 ara yultuz ara ay teŋri 
osuglug… (derlem.cu.edu.tr). 

“(4a-25) … -lar tört uluş [ü]ze … (4a-26) ilig ḫan sekiz tümen [tört mıŋ] 
… (4a-27) turḳaru bramanlarıġ ayayur aġarlayurlar … ||| (4a-28) 

ara yultuz ara ay tŋri osuġluġ … (4a-29) -lıḳ körtle yėti ḳat … (4a-30)” 
(Shimin, Klimkeıt & Laut ) 

On birinci ülüş on üçüncü yaprakta da bėr ygrminç ülüş üç ygrmi ptr 
eksik satırlarda ara kullanımı bu bağlamda düşünülebilir: 

||| üstün (Mai.T-11.13a.05.) kökte altın yaġızta oyun (Mai.T-11.13a.06.) ır 
altunluġ küwrügler üni yaŋ- (Mai.T-11.13a.07.) ḳurar … ara ara namobut 
(Mai.T-11.13a.08.) ḳılmaḳ ünler işitür … (Shimin, Klimkeit & Laut, 1988). 

Harezm Altınordu Türkçesi metinleriyle Kıpçak Türkçesi metinlerinde de 
görülmeyen ara…ara bağlacına, taranan Çağatayca metinlerde de Çağatay 
Türkçesinde Edatlar başlıklı çalışmada da (Atay, 2014), Eckmann (2017) ve 
Bodrogligeti’de (2004) de rastlanmamıştır. Çağatayca metinlerde bu işlevde 
kullanılan bağlaçların gâh…gehi, geh…gâhi, geh…gâh, geh…geh, gâh…gâh, 
gehi…gehi olduğu söylenebilir (Atay, 2014). Geh köziden öltürüp gâhi lebidin 
can birür…; geh bu çıkıp yokarı ol geh düşüp…; Fitne kılurga atlanıp gâh çapıp 
gehi yanıp… (Atay, 2014, s. 131). 

Anadolu Türkçesinde Tarama Sözlüğü’nde ara maddesinde 15 ve 16. 
yüzyıl tanıkları ile verilen “5. Bazen, vakit vakit, ara sıra.” kullanımı, Kutadgu 
Bilig’deki kullanımlar ile benzer kullanımlardır: 

Mustafa eydür ilahi senin buyrugun sınınca ben sürçeyim ara kıyam ile ara 
ruku’ ile ara dizin düşüp ara yüzün sürüp götürem (Tuh. XV, 274) 
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Firakından cefa çok çekmişem ben 
Oluram ara gamkin ara müştak  (Dai, XV, 122 [Özmen, 2001, s. 149]) 

Ey namazın kılmaga dürüşmeyen ulaştıru 
Sana kim der kim namazın ara kılma ara kıl   (DB, XV, 137) 

Yindek ol yarin değildir ah işi bir düzeye 
Yakışır bana ara benden kaçar yine ara 

 (DB, XVI, 32 [Divan-ı Basit, Edirneli Nazmi]) 

Âşıka ara vefa ara cefadır kârı 
Kime ettiyse cefa oldu vefasına seza (Âli, XVI, 42) (Gelibolulu Ali Divanı) 

Tarama Sözlüğü’ndeki Dai tanığı dolayısıyla Ahmed-i Dai Divanı’na 
baktığımızda Özmen’in Dizin’de (Özmen, 2001, s. 125) “ara sıra, vakit vakit” 
anlamlarını verdiği sözün 99-5’te illerde töre vardur aş yiyüp ara içmek // saki tur 
u gel iç hoş bir aş arası nazük beytinde sadece “bazen, arada” anlamında 
olduğunu, ikili kullanılan örneğin Tarama Sözlüğü’nde tespit edildiği üzere 136-
5’te bulunan “yakışır bana ara benden kaçar yine ara” tanığı olduğu görülür 
(Özmen, 2001, s. 149). 

Hacıeminoğlu (1984) da Türk Dilinde Edatlar çalışmasında ara…ara 
bağlacını, sadece Tarama Sözlüğü’ndeki bu örnekler ile Batı Türkçesinde 
kaydıyla karşılaştırma edatları başlığında verir. Eski Anadolu Türkçesinde 
edatları değerlendiren Tiken’in (2004) çalışmasında bu bağlaç ve örnekleri 
görülmez. 

Bergamalı Kadri’de ara…ara bağlacı ve ara görülmemektedir 
(Karabacak, 2002). 

Osmanlı Türkçesinde ara…ara bağlacının tanıkları görülmez. Bu işlevde 
gâh…gâh bağlacının kullanıldığı görülür. J. Deny, §974 “gâh…gâh” maddesinde, 
“bu kelime çoğu zaman bazı…bazı… veya bazen… bazen… karşılığı olarak 
tekrarlı bir değişme bağlacı olarak kullanılır.” açıklamasını verir (Elöve, 1941; 
Benzer, 2012, s. 610). 

Özbekçede “ara…ara”nın görevini karşılayan yapılar olarak karşılaştırma 
bağlaçları ifadesiyle gâha…gâha, meyli…meyli, hah…hah örnekleri görülür 
(Öztürk, 2005, s. 86). Uygurcada, Kırgızcada, Çuvaşçada ve diğer Türk yazı 
dillerinde de ara…ara görülmez (Tömür, 2003; Kasapoğlu-Çengel, 2005; Ersoy, 
2017). Türk Yazı Dillerinin Karşılaştırmalı Tarihî Grameri’nde bağlaca ilişkin bir 
kayıt görülmemektedir (Serebrenikov & Gadjieva, 2018). 

Ara…ara, arala…ara, ara…arala bağlaç takımının görevinin bugünkü 
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“bazen…bazen, kimi...kimi, kâh…kâh, bir…bir” gibi bağlaç takımlarının 
görevlerine benzemesi dolayısıyla bugünkü bağlaçların araştırmacılarca nasıl 
değerlendirildiğini görmenin yararlı olacağını düşünüyorum.  

Korkmaz, bağlaçları köken bakımından, şekil bakımından ve işlevleri 
bakımından olmak üzere üç yönden değerlendirir (Korkmaz, 2003). Bu 
değerlendirmeye göre ara…ara / arala bağlacı köken bakımından Türkçe, şekil 
bakımından iki veya daha fazla kelimenin tekrarıyla oluşan bağlaçlar, işlev 
bakımından cümle bağlayıcısı işlevinde bağlaçların zıtlık bildiren cümle 
bağlayıcıları olarak değerlendirdikleri içerisinde saymak mümkündür. Bunun yanı 
sıra Türkiye Türkçesinde Korkmaz’ın nöbetleşme bağlaçları olarak ifade ettiği 
bazen…bazen, bazı…bazı, bir…bir, biri…öbürü, kâh…kâh, kimi…kimi Tarama 
Sözlüğü’nde gördüğümüz “ara…ara”nın yerini almış bağlaç takımları gibi 
görünmektedir (Korkmaz, 2003, s. 118 vd.). 

Özmen, Türkçenin Sözdizimi’nde bazen…bazen (de) bağlacı ile Bağlı 
Birleşik cümle başlığında bu bağlacın iki cümleyi kendi aralarında dönüşüm 
anlamı ile birbirine bağladığını söyler (Özmen, 2013, s. 169). 

Serdar Yavuz, Anadolu ağızlarındaki bağlaçları incelediği çalışmada 
bazen…bazen…, bazı…bazı…, bir…bir…, kimi…kimi… gibi bağlaçlarını 
nöbetleşme bağlaçları olarak değerlendirir. Bu bağlaçların iki öge arasında çeşitli 
yönlerden seçenekli bir bağlama işlevi gördüklerini söyler (Yavuz, 2011, s. 78). 

Kaynak (1969), ha…ha, ister…ister, ya…ya, kah…kah gibi takımları kimi 
kelimeler eş görevli ögeler arasında tekrarlanarak bağlaç görevinde kullanılır 
açıklaması ile verir. Tekrarlı bağlaçlardan zarfların tekrarıyla kurulanlar zarflık 
özelliği taşımakla beraber eş görevli kelimeler ya da cümleler arasında bağlantı 
kurdukları için bağlaç olarak kabul edilir demektedir. Karşılaştırma anlamı veren 
bağlaçların bir kısmının karşılaştırılan kavramlarda seçme ifade ederken bir 
kısmının karşılaştırılan kavramlarda seçme yapmadığını söyleyen Kaynak, bu 
bağlaçlar olarak gerek…gerek, hem…hem, ne…ne, ha…ha, ama…ama 
bağlaçlarını sıralar. 

Çifçi (2007) Tanzimat döneminde zıtlık işlevi ile kullanılan cümle 
bağlayıcı bağlaçlar başlığında bir…bir, hem…hem gibi bağlaçları sayar. 

Sev, bağlama grubu üzerine incelemesinde “kelime tekrarıyla oluşturulan 
hem…hem, ister…ister, kâh…kâh, ne…ne, ya…ya, ya…yahut da bağlama 
edatlarında eş görevdeki iki cümle sıralama, karşılaştırma ve denkleştirme 
suretiyle birbirine bağlanır”, demektedir (2012, s. 118). 

Araştırmacılar, Türkiye Türkçesindeki gâh…gâh, bazan…bazan, bir…bir, 
ister…ister gibi bağlaçların taşıdıkları değerleri karşıtlık (zıtlık), nöbetleşme, 
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karşılaştırma, denkleştirme, seçenekli bağlama, seçenek tercihi yapmama, 
dönüşüm sözleriyle ifade etmektedirler. Türkiye Türkçesinde ikili kullanımların 
eş değerli başka kullanımlarla da değişmeli kullanıldığı çeşitli örnekler 
görülebilir: “Bir bakarsın gece yarısı bir telefon gelir, hadi biz sokaklara. Bazen 
günlerce eve uğramadığımız olur.” (Ahmet Ümit, Sis). 

4. Sonuç

Bildiri dolayısıyla incelememizde ara…ara bağlacının Karahanlı
Türkçesi ve muhtemelen Uygurca dışında diğer tarihî Türk yazı dillerinden yalnız 
XV ve XVI. yüzyılda Anadolu Türkçesinde tanıklandığı görülmüştür. Bu 
yüzyıllardan sonra Anadolu sahasında bağlacın kullanımının tanıklanmaması 
ilginçtir. Bu yapının yerini arada…arada kullanımının aldığı düşünülebilir. 
Bağlacın sadece Anadolu Türkçesinde bir ara görülmesi, Karahanlı Türkçesi ile 
Oğuzca arasındaki ilgiler üzerine düşünmemizi gerektirebilir. Bağlacın günümüz 
Türk yazı dillerinde bulunmadığı, görevdeş olarak gâh…gâh, bir…bir, 
arada…arada gibi başka yapıların kullanıldığı görülmektedir.  

ara sözünün zarf olarak kullanımı, tekrarlı kullanım ile bağlaç görevini 
oluşturmaktadır. Kutadgu Bilig’deki kullanımlar, günümüz Türkiye Türkçesinin 
bazan…bazan, kimi …kimi, bazı…bazı bağlaçlarına benzemektedir. Nitekim 
Kutadgu Bilig çevirisinde Arat, çoğu kez bazan…bazan bağlacını tercih etmiştir. 
Bunun yanı sıra “bakarsın…bir” kuruluşunu bağlaç olarak kullanmıştır. 

ara…ara bağlacının “ara…arala” değişkesi dışında “arala…ara” değişkesi 
de dikkat çekmektedir. Bağlacın yapı taşı ara sözünün üçlü kullanımı ile 
ara…ara…ara… bağlaç takımını oluşturduğunu söyleyebiliriz. Bunlardan başka 
zaman zaman önceki bağlaçla bağlantılı olarak “ara”nın tek başına kullanımı da 
görülür. 

Genel olarak Türkçenin bağlaçlarının az olduğu, karşılaşılan diller 
dolayısıyla bağlaçların kullanımının arttığı yönündeki görüşler bakımından doğru 
değerlendirmelerin yapılabilmesi Türkçenin tarihî verilerinin daha ayrıntılı 
işlenmesine bağlıdır. 
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